
Свободный театръ.
„Желтая кофта".

Да здравствуетъ свѣтлое, радостное, 
благородное веселье, даруемое намъ 
искусствомъ!

Да Здравствуютъ радость яркихъ, 
ласкающихъ красокъ, просгога, наив­
ность, огрѣшеше отъ тяжелой повсе­
дневности.

Да здравствуютъ два американца, Е е-, 
крнма и іазельтоігь, изучившіе душу 
китайскаго театра и давшіе ес намъ 
въ нѣсколько скш центрировавшемъ, но 
очаровательномъ видѣ, вонлотивъ къ 
«Желтую кофту».

Да здравствуетъ Свободный театръ, 1 
эту пьезу нобтавившій:

Да здравеівують артисты. .те к> и ра­
достно разыгравшіе эту пьесу.

Они все время старались плѣнить 
паши августѣйшіе *) взоры и зачаровать ■ 
нангь всемилостивѣйшій слухъ, п мы 
шлемъ имъ за это нада велнчестзен- 

іпѣйшв' благодар' не .
! «Желтая кофта», въ сущности,—па- 
;родія, но есть так я вздяколѣйныя пі- •; 
Доли, ко.О;ЫЯ вл ял яю ть  сущи сто па­
родируемаго полнѣе и завілчьнв.е, чѣмь 
самый оригиналъ.

Пьеса двухъ америкалпевъ щинадле- 
жигъ къ этому роду па, од й.

Оиа дае.ъ езрои йцу в е то, что обыч­
но для китайскаго те.тра н кажется 
такимъ 6«іко ечно пливн мъ для свр>- 
пейца, по она нигдѣ пе и дѣвался, не 
переходить въ буфонаду, и не зная, 
что это имитація, вы охотно примете ее 
за истинное произведеніе театра Небес­
ной имперій.

На сколѣ, «невидимый», все время 
присутствуетъ аВгоръ пьесы, разъясняю­
щій публикѣ ея содержаніе; на сценѣ 
вое время сидить, тоже невидимый, 
бутафоръ, своевременно подающій изъ 
изъ своего ящика все, необходимое 
для спектакля. Предметы, которые 
опъ кладетъ посреди сцепы, обо­
значаютъ высочайшія горы, бушую­
щіе потоки, сады, дворцы,—все, что 
угодно. Обезглавленные люди уходятъ за 
кулисы или подымаются по лѣстницѣ 
па небеса: сдуваемыя съ блюда конфетти 
изображаютъ снѣжную бурта,—вы хохо­
чете, но въ то асе время п вѣрите,— 
да, вѣрите всему происходящему.

Хохочете, вѣрите и почпма те въо 
тщету паигихъ театральныхъ ухящ е- 
нін, желающихъ все сдѣлать «по-на­
стоящему».

Такова милая внѣшность спектакля.
Ето сущпость, содержите?..
Здѣсь все есть, коли пѣтъ обмана:
И страхи, п любовь, и черти, и цвѣты...
Обмана, разумѣется, больше, чѣмъ 

чего би то ни было, но это такой ми­
лый обманъ; тѣмъ-то и хороша, что 
обманъ.

Звучали вымыслы намъ правдою пре­
красной.

Хохоча надъ веллгчайшен. даже под­
черкнутой наивностью китайскаго теа­
тра, мы въ то же время хохотали 
надъ самими собой:

Развѣ но одинаково? У нихъ такіе 
условные пріемы, у насъ друг?©, но 
деревянная .лѣстничка, по которой ге­
роиня взбирается на небеса,—чѣмъ это 
наивнѣе горъ, сраженій да и 'всего, 
что угодно, что мы изображаемъ на 
нашитъ европейскихъ сценахъ?

Какъ бы ни была «реальна» поста­
новка нашего театра,—отвезите меня 
въ суиастпедшто домъ, если я хоть 
на мгновенье повѣяло въ ея дѣйстевтпль- 
пѵто овальность, и какъ бы пн былъ 
условенъ китайскій театръ, я, въ пер­
вую секѵиду расхохотавшись надъ чу­
ждымъ и неожиданнымъ для мепя про­
явленіемъ условности, въ слѣдующую 
охотнѣйшимъ образомъ готовъ принять 
эту условность всерьезъ.

— Сдѣлайте одолженіе.
Принимаемъ же мы всерьезъ и 

переживаемъ эмопіп, глядя на сцепу 
Гамтегя съ тѣнью его отпа.

Тесать—условность, и для того, что­
бы дѣйствительно восхищаться театраль­
нымъ искусствомъ и всаж ивать эстети­
ческіе моменты, нтобхотимо гюе в»е,мя 
помнить, что овъ —уеловн''сть н-екгас- 
ная птевла досужихъ вымысловъ.

Антонъ кптайелато театра недаромъ 
такъ чает» обретался къ нашему 
акгустѣйтсму воображенію. Мы жили. 
дѢЙетеВТвЛЪНО. вообрп.жегіп і̂ъ.

Отпето, въ самомъ тѣлѣ пе повѣрить, 
что этотъ потпвьтпг’аюпгй па спечѣ 
И бьющій с е б я  КНУТОМЪ ПО ПОТОМЪ 

пгтоетъ Ѣлетъ на великолѣпномъ бѣ­
ломъ конѣ?

Охотен, раштатно вѣшо!
Жптѵ жизнью дѣтей, житолло моего 

тоехтѣтеято сынишки м:рь кото-ато въ 
млтдл’опъ разъ полнѣе, вотпгебиѣе, раз- 
штабрязнѣе и прекраснѣе, чѣмъ мой 
гобетеетнл.тй.

Въ «(Ретеей коѣтѣ» осте стиль. П о ­
рыто это дгоять рать но.РО’о'я. пускай 
-ъ пен те ого птетеп ленто етъ длплллчті-

Долой настоящее! Искусство только 
потому п хорошо, что оао ие «настоя­
щее». Вообразите вы па одну секунду, 
что Отелло дѣйствительно, по-настоя- 
що'гу убилъ Ди демону,— и вы съ ужа­
сомъ броситесь па сцепу ли, вонъ ли 
изъ театра и будете чунств вать, что 
васъ оскорбили, соп'икоспулп съ . са­
мыми мерзкими сто; очами жизни.

А здѣсь горою, идущему для того, 
чтобы отыскать страшный мечъ, рав­
нодушный бутафоръ подаетъ изъ ко­
робка детепянпос под'б;с меча п кладетъ 
его обратно въ клробокъ раиьше. чѣмъ 
горой успѣлъ н зо из пес ли свой воин­
ственный монологъ. Когда герою пужно 
пройти въ домъ, передъ пимъ помощ­
никъ бутафора протягиваетъ палку, ко­
торая обозначаешь дверь. Опъ отстра­
няетъ палку и входитъ...

Точио такъ же, какъ можно не пере­
сказывать содержанія, точно такъ же 
можно не говорилъ объ отдѣльныхъ ис- 
иолшпеляхъ.
придираться? Важно ли, что одинъ 

! сыграетъ хуже, другая лучшо?
Да н не было худшихъ,— всѣ играли 

хорошо, всѣмъ похвала. Особливо вы­
разимъ свое августѣйшее вниманіе толь­
ко г. Манахову— прекраснѣйшему, вос- 
іштаішѣишему и оимпята іи і.йт му изо 
всѣхъ сыновъ Небесной имперіи, да 
г. Асланову, а, можеть - быть, и это | 
лишнее: чѣмъ же хуже всѣ остальные, 
напримѣръ, г, Аносовъ—бутафоръ, ко­
торому только Нужно до конца сохра­
нятъ свою серьезность п не читать 
московскихъ га е іъ .

Почему я упомянулъ о бутафорѣ и ■ 
не сказалъ ни слова о п [«красной 
г-жѣ К. онеігь... да нѣтъ, юсѣ, всѣ ! 
рѣшительно хороши.

I! пьеза, и постановка, и пспол- 
кеиіе.

Да здравствуетъ свѣтлое, радостное, 
благородное веселье!

Да здравствуетъ «Желтая кофта»!
СЕРГІЙ ЯБЛОНОЗСШЙ.

Къ Моз рецензія писалась подъ впе­
чатлѣніемъ генеральной репетиціи, па 
которой и рубликѣ, п артистамъ бы­
ло чрезвычайно весело. На спектаклѣ 
кое-кто изъ публики обидѣлся; иные і 
не знали, принимать ли представленіе: 
всерьезъ, пли пѣть. Пуюсті спалось, 
что птонзошло какое-то недоразумѣліе, I 
что отвалилось и па исполненіи. І Іъ 1
концу спектакля это исчезло, и д у -1 
мается, что общеніе между заломъ и 
сценой возстановится.

пято китайскаго теалтоа, пѵекяй Сво­
бодный тетете ботетъ много отъ Итпіп. 
я. ачетргачепе атеоюы—отъ чпдрпичз- 
мп. — ТЛЯ насъ по. стотототъ часто бы­
вающихъ въ Китаѣ, это —  доподлинное, 
"тес.тілое и очаоовятвльнос искусство. 
іто"гос! нелѣпо" и пгтакпаспое.

Вт. это отчѵттеете паготеп те плѣши- 
чяегт.я нѣлотогое сожялѣтне что авто, 
ш-т были ттенчонолгпы: «Же.ттчю ітофтѵ» 
чолтоо быто бы знячнте.нно утѣлать. и 
веѣ отъ, этого тгепрычайпо выиграли бы

"Л Вг-я ктттяйтеп я ггтега пенеттп.лтетгя 
огрттр-тчи: явгтел-ѢНтпій тетеч.лосллтвѣП- 
пгіВ сбоя гтетел.гте къ пѵб.-пгкѣ

Какія мѣрки здѣсь прилагать? Къ чему


